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the sea .

wards through an open uncultivated tract, abounding

in cork trees. Near Memfri, the produce is chiefly

corn , and some soda ; which, since the late tumults in

France, does not find a market. I was hospitably re

ceived at Memfri by the Segretario and Vicario of the

place. After partaking of their fare, I proceeded to

Sciacca, where I arrived in three hours. The country

was chiefly open, and cultivated with corn.

Sunday, March 14. At Sciacca my lodging was

very pleasant. I was admitted into the Franciscan

convent, without the town, and from my windows

enjoyed a delightful view of the sea, and the coast

towards Girgenti .

Sciacca is agreeably situated on an eminence above

The environs are varied , and well cultivated,

and the mountain of St. Calogero appears to advantage,

heightening the general effect of the landscape. This

place carries on a considerable trade in corn , being one

of the caricatori of Sicily, and maintains a produc

tive anchovy fishery. It was once commanded by two

old baronial castles ; and the circuit of the walls is

about three miles. In the time of the Greeks it was

dependent on the republic of Selinunte , and known

by the name of Aqua, or Therme Selinuntiæ . I do

not, however, imagine it was then a city, as no frag .

ments of antiquity are extant. But it was, probably,

frequented and celebrated, as in recent periods, for

its medicinal springs and vapour baths, which are very

powerful and efficacious. The springs at the foot

of the mountain, and those near the town, are of two

kinds : one, a sulphureous boiling water, like that
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in the neighbourhood of Naples ; the other, called

Aqua Santa, is tepid and purgative. But the most

celebrated baths are those of St. Calogero, on the sum

mit of the mountain, three miles distant from Sciacca.

Here is a handsome church and several buildings, for

the accommodation of those who use the baths, and of

the hermits, who attend the patients. The baths at

present in vogue are supposed to be the same which

were known to the ancients, and ascribed to Dædalus.

They correspond with the description given by Dio

dorus. At Dedalus apud Cocalum ac Sicanos, multum

temporis consumit, el apud omnes, ob artis excellentiam ,

in magnâ fuit auctoritate , et honore singulari. Ediditque

opera nonnulla hic, quæ ad hanc usque diem permanent.

Specum in Selinuntiorum finibus adornavit, in quo va

porem a subterraneo isthic igne exæstuantem , tam dextrè

excepit, ut tenero sensim calore sudor eliciatur, et cum

voluptate quadam in ibi versantium corpora paullatim

sine ullá forvoris mokestiâ curentur. Seats for the pa

tients are cut round the cavern , and appear to be the

workmanship of reinote times ; and letters have been

traced, indicating inscriptions, but in what language

has not yet been ascertained .

On opening the door a strong vapour and thick smoke

issue forth , like the blast of hot wind from bellows .

I entered for some paces, but the violence of the heat

forced me to retire ; as I did not chuse to risk the con

sequences of being thrown into a profuse sweat, which

is the effect almost instantaneously produced on those

who remain but a short time. The cause is obvious.

'The mountain is full of cavities, which are the seat of



( 31 )

subterranean fire, as is evident from the hot springs

Aowing at its foot. The vapour and smoke are, there

fore, the rarified particles of the Auid, which find a

vent through the perforations leading into this cavern.

In digging the foundations of a magazine , many se

pulchres excavated in the rock have been discovered ,

which may possibly have been formed by the Saracens,

during their possession of Sciacca .

Monday, March 15. Left Sciacca, and in six hours

and a half reached Cattolica . In my way I passed by

fords over three large rivers ; the Verdura, Macasoli , and

Platani , anciently called the Sossius, the Isburus, and

the Halycus. Near the banks of the last , not far from

Campo Bianco , was situated the very ancient city of

Heraclea, or Minoa. The last and most early appella

tion was derived from King Minos, according to a pas

sage of Heraclides . Minoa, Siciliæ urbs Macara dicta est,

postea Minos, quum Dedalus audisset illo magnâ classe,

accessisse , adscendens fluvium Lycum , eâ urbe potitus est,

superatisque barbaris, suuin illi nomen imposuit : et Cre

ticis legibus rempublicam firmavit.
Another passage,

from Diodorus, shews how the name of Minoa was

superseded by that of Heraclea, from the Heraclides,

descendants of Hercules. Acceptâ tandem Erix condi

tione, in certamen descendit; sed victus regionis posses

sione exuitur. Quem Hercules interim ut depositum

incolis ad usum fructuum concedit ; dum ex se natorum ,

aliquis eam repeteret. Id quod postmo:lum evenit. Post

multas enim ætates Doricus Lacedemonius
in Siciliam

profectus, recuperatâ ditione avitâ Heracleam ibi extruxit,

quæ subditis incrementis amplificata, invidiam Cartha
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giniensibus injecit, et metum, ne quando supra Cartha

ginem invalescens principatum pænis adimeret. Ideo

magnis copiis aggressi, vi tandem captam , funditùs

diruerunt. It is afterwards mentioned as a colony of

the Selinuntines ; and is noticed in the oration of

Cicero against Verres.

Being informed by the inhabitants of the country ,

that the only visible traces of this ancient place consist

merely of a few scattered bricks and stones, and finding

the report confirmed by the Itinerary of the Prince of

Biscaris, I did not visit the spot . In the time of

Fazellus, an aqueduct and other remains were extant.

On the summit of a very lofty mountain , before I

crossed the Verdura, I observed Calta Bellotta, near

which was the site of the ancient Tricala, thus described

by Diodorus . Castellum autem inde nomen Tricala

habere aiunt, quod in se spice rada, id est, tria pulchra,

contineat : primum enim aquis fontanis eximia dulcedinis

abundat; dein agros habet adjacentes vinetorum oliveto

rumque plantationi, ac frugum culturæ mirum in modum

idoneos : tertio locus tam firmus est, nihil suprà : utpote

magna rupe, atque inexpugnabili, a natura , extructus.

It was also a post of some consequence in the Servile

war : Servili vastata Triocala bello .

The principal part of the road runs near the sea, and

much of it even skirts the beach. The country is little

cultivated , and almost in a state of nature, except the

plains watered by the rivers. After crossing the

Platani, I left the coast to the right, and directed my

course to Cattolica , a small town, pleasantly situated

amidst the mountains, and belonging to the prince of
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the same name. I was very hospitably received by the

Barone de Borzellino, to whom I carried a letter of

recommendation . The new church, which is not yet

finished, is a far more handsome structure than I ex

pected to find in a remote recess of the mountains.

Here is a convent of nuns, who are skilful in painting

flowers in enamel. At a short distance from the town

are some sulphur works. The substance of the moun

tains is a shining stone, like alabaster, of which the

inhabitants make gess and lime.

Tuesday, March 16. Left Cattolica, and pursued

my track amidst the mountains, till in five hours and

a half I reached Girgenti. The mountains round

Cattolica , and as far as Girgenti , are well cultivated ,
Agrigentum

almost to their summits : the soil appears fertile, but

the number of habitations is by no means proportionate

to the quantity of ground which is tilled . I crossed

one river before I reached that of Girgenti, the ancient

Agragas, over which a fine bridge is thrown . I took

up my lodging at the Convent of Capuchins, without

the town, in order to be near the ruins of the old city.

The Franciscan Convent of S. Nicolo is still nearer, and

would have been preferable, but it has been suppressed .

GIRGENTI is justly esteemed one of the objects

which most worthily deserve the attention of every

traveller in Sicily ; as well from the distinguished part

it bore in the wars between the Romans and Cartha.

ginians in this island , as from the noble remains of

pristine grandeur and magnificence still existing. It

is mentioned by the classic writers, under the names

of Acragas and Agrigentum ; the former is the ap

D
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pellation of the river which flows on the western part

of the city , now called Drago. To the east its terri

tory is washed by two other rivers, the Ruscello and

Hypsa. Its foundation is thus stated by Thucydides :

Gelam Antiphemus e Rhodo, et Entimus e Creta , du

centes colonos, communi opera condiderunt Anno xlv .

postquam Syracuse condita. Anno verò prope cvill.

a suæ urbis primordio, Gelenses Acragantem condiderunt,

a flumine denominantes urbem . Ælian mentions that

the river Acragas had attained the honours of divinity,

being worshipped under the form of a beautiful boy .

Acragantini cognominem urbi fluvium , speciosi pueri

formâ, effingentes illi sacrificant.

Polybius thus describes its state and peculiarities in

his time : book ix . extract 5.

“ Agrigentum excels almost all other cities, not

s only in the advantages that have been mentioned, but

“ in strength likewise, and especially in ornament and

beauty . Situated at the distance of only eighteen

“ stadia from the sea , it possesses all the conveniencies

“ which the sea procures. The whole circuit of the

“ city is rendered uncommonly strong, both by nature

" and art ; for the walls are built upon a rock , which ,

partly by nature, and partly from the labour of art,

" is very steep and broken. It is surrounded also by

“ rivers on different sides. On the side towards the

“ south , by a river of the same name as the city ; and on

“the west and south -west, by that which is called the

Hypsas. The citadel , which stands upon a hill on

“ the north -west side, is secured all round the outside

“ by a deep and inaccessible valley ; and has one way
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as at

only by which it may be entered from the city. On

“ the summit of the hill is a temple, dedicated to Mi

nerva, and another to Jupiter Atabyrius,*

“ Rhodes. For as the Agrigentines were a colony

“ from Rhodes, they gave to this deity , not improperly,

" the same appellation by which he was distinguished

“ in the island from which they came. The city also

" itself, which is in all respects magnificent, is adorned

“ with porticos and temples . Among these, the temple

“ of Jupiter Olympius, though not finished , (indeed,

“ with great splendour, is equal in size and in design to

any of the temples of Greece. "

According to Diodorus, 406 years before Christ, it

drew on itself the enmity of the Carthaginians, by re

fusing to embrace their alliance, or even to remain

neuter. It was accordingly besieged by their generals

Hannibal and Hamilcar. The former, with many of

his troops, died of a pestilential disorder, derived from

the putrid effluvia of the tombs, which were opened

and destroyed for the sake of the stone. But from

want of timely assistance, and scarcity of provisions,

the Agrigentines were obliged to abandon their city,

and Ay for protection to Gela ; from whence they were

transferred to the city of the Leontines, which was al

lotted to them by the republic of Syracuse.

Previous to this siege, which lasted eight years, we

find, from Diodorus, that the inhabitants bad attained a

high degree of affluence, and its consequent magni

ficence and luxury .

• Atabyris, a mountain in Rhodes, where Jupiter had a temple,

whence he was sirnamed Atabyrius. — Lemfriere.

Ċ 2
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“ No territory in the world was inore happily rid

“ tuated. Its vines were of an extraordinary beauty

“ and height ; but the greater part of the country was

“ cultivated with olive trees, yielding a prodigious

“ quantity of oil , which was sold at Carthage ; for at

“ that time there were very few olive plantations in

“ Libya, and the Sicilians, from the commerce of their

fruits, drow great riches from Carthage. To these

“ riches were owing the many superb monuments

“ erected in their city.” The historian then mentions

the celebrated Temple of Jupiter, the lake, and the

sepulchral structures. To so great a pitch did they

carry their luxury, that they erected tombs to the

memory of the horses which gained prizes at the games ;

and even to the favourite birds of the young boys and

girls. A native of Agrigentum , Exænetus, who was

victor at the games, returned to the city in a chariot,

accompanied with a numerous cavalcade, among which

were three hundred chariots, drawn each by two milk

white steeds, bred at Agrigentum . The children were

educated in the most effeminate manner. Their habits

were of the finest and most expensive texture, and

loaded with gold, silver, and jewels. At that time the

most opulent citizen was Gellias, who was likewise the

most hospitable. Several servants were stationed at

at his doors to invite into the house all strangers who

happened to pass. Many other citizens were distin

guished for their hospitality, but none exceeded Gellias.

During the winter season five hundred knights of Gela,

having occasion to traverse Agrigentum , Gellias not

only received and lodged them , but at their departure,
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casm .

presented each with a cloak. His cellars, and the

quantity of wine which they contained , are described as

objects of astonishment. The figure of this generous

and liberal citizen did not correspond with his character :

he was diminutive in person, and emaciated in appear

ance . Being sent on an embassy to the city of Cen

turipe, now Centorbi, on entering the assembly, his

mean figure called forth a general burst of laughter.

He, however, repelled the insult with a pointed sar

He told the scoffers, that the Agrigentines sent

their handsomest and most comely men to the illustrious

cities of Sicily ; but to those of little or no distinction,

they deputed embassadors like himself.

The historian afterwards describes the riches of ano

ther citizen , Antisthenes, and his profusion on the

marriage of his daughter.

To such a pitch were the luxury and effeminacy of

the meanest inhabitant grown , that during the siege

already mentioned, an order was issued, restraining

every citizen who mounted guard in rotation , to the

use of one mattress, one coverlid, and two pillows.

Indeed , Empedocles the philosopher, himself an Agri

gentine, has left a pointed, but apparently just, cha

racter of his countrymen : Agrigentinos ita ædificare,

ac si perpetuò victuri, ita convivari ac si postridiè mo

rituriforent.

Nothing, perhaps, is more erroneous than the judge

ment formed, in early times, on the extent of popula

tion in different places and countries. Empedocles is

reported to have stated that of his native city at eight

hundred thousand. But Diodorus, who describes it as
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the most opulent of all the Greek cities , fixes the amount,

with far more appearance of truth , at two hundred

thousand .

The conqueror Hamilcar spoiled Agrigentum of all

its riches , valuable pictures, and statues ; and after

sending to Carthage the most curious and precious ar

ticles, disposed of the remainder by public auction .

Among the trophies sent to Carthage, was the cele

brated Bull of Phalaris ; which , 260 years afterwards,

on the destruction of Carthage, was ' restored to the

Agrigentines by Scipio .

Sixty -one years after the siege of Agrigentum , or

three hundred and forty - five before Christ , the Sy

racusans sent a deputation to Corinth, to request a

commander, capable of delivering them from their fo

reign and domestic tyrants, and of re-establishing peace

and harmony in the island . The person selected for

this enterprize was the brave and virtuous Timoleon . *

lle delivered Sicily from its numerous petty tyrants,

expelled Dionysius the younger, and gaining a signal

victory over the Carthaginians, obliged them to sue for

peace, and to admit the river Lycus as their boundary.

• Timoleon , the Corinthian , to whom these epithets have been

generally applied, was so great an enemy to tyranny , that he did not

hesitate to murder his own brother Timophanes, who had endea

voured to take upon him an absolute authority in Corinth . The

sense of liberty, which was awakened in bis breast by the follow .

ing speech addressed to him by a magistrate, induced him to comply

with the request of the Syracusans . “ Timoleon ," says he , “ if you

" accept the command of this expedition, we will believe that you

“ have killed a tyrant ; but if not, we cannot but call you your

<< brother's murderer." - Lempriere.
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Assisted by Cephalus, a celebrated legislator of Corinth ,

he also new modelled the laws of Diocles ; and laid the

foundation of future prosperity by his sage regulations,

and by calling in new colonies to repeople the ruined

towns of Sicily , and among the rest Agrigentum .

After a residence of almost nine years, this upright

and disinterested warrior and statesman closed his days

at Syracuse, beloved and regretted by all . His me

mory was honoured and cherished by a grateful people

A considerable sum of money was voted. by a public

decree, to defray the expenses of his funeral ; and an

anniversary was instituted to celebrate, with concerts

of music and various games, the name and merits of

Timoleon, “ the conqueror of the barbarians, and the

“ liberator of Sicily .”

In the year 309 before Christ, while Agathocles,

the tyrant of Syracuse, was absent in Lybia, waging

war against the Carthaginians, the Agrigentines con

ceived the design of gaining the command over the

other cities of Sicily , and expelling the Carthaginians

from the island . For this purpose they selected Xeno

dicus their general , and gave him the command of an

army, with unlimited powers. He was at first suc

cessful, and appeared likely to accomplish the liberation

of the whole island ; but being disconcerted by the

return of Agathocles, and defeated by his general

Leptinus, he incurred the odium of his fellow -citizens,

and was obliged to fly for refuge to Gela. The am

bitious or liberal project of the Agrigentines was, con

sequently, totally frustrated . In the first Punic war,

Agrigentum was taken by the Romans, and became a
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colony of their empire. At a later period it was cap ,

tured by the Saracens, who subjected the greater part

of Sicily to their barbarous dominion .

Such was the splendour, such the revolutions, and

fate, of Agrigentum . The ruins of eleven temples,

the sepulchres, and aqueducts, are all that remain to

attest its ancient power and magnificence. Without

such striking proofs subsisting after so long a lapse of

ages, we might alnjost doubt the splendid descriptions

left by the classic historians ; but from the mausolea of

the dead alone, which are astonishingly numerous, we

may judge what must have been the amount of the

living.

The ancient city was divided into five parts, Mons

CAMICUS, RUPIS ATHENÆA, AGRIGENTUM , NEA

POLIS, and AGRIGENTUM IN CAMICO .

On the summit of Mons Camicus, which was the

most elevated part of the city, stood the strong and

almost inaccessible fortress, built by Dedalus, for

Cocalus, king of the Sicanians. The approach, which

was the same as the modern path leading from the port,

was so narrow and difficult, that the passage might

have been defended by a few men against an army.

The early name of this fortress was Omphace; and it

is thus described by Diodorus :

Dædalus apud Cocalum et Sicanos multum temporis

transegit ; et apud omnes ob artis excellentiam , in magna

fuit estimatione : nam et in eo, qui nunc Agrigentinus dicitur

ager , apud Camicum urbem in rupe construxit, omnium

munitissimam , et vi nullâ expugnandam : tam arctum

quidpe et flexuosum eò fecit adilum , ut a trium aut
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quatuor hominum præsidio defendi possit ; ideoque regiam

in eâ Cocalus extruxit, opesque inibi reconditas, per hanc

architecti solertiam facile tutas conservavit.

The remains of only one temple are extant, on the

Mons Camicus, which was dedicated to Jupiter Po

lienus. A part of the fabric, composed of large stones,

and some traces of steps, are visible on the spot,

where the church, called Sta. Maria delli Greci , is

built. The greater part remains within a house ad

joining this church.

The Rupis Athenæa joined the Mons Camicus, and

extended eastwards. Both the northern and southern

sides are formed by a natural perpendicular rock .

That to the north was inaccessible, from its altitude.

On the highest part of this rock was the temple, sacred

to Jupiter Atabyrius, and Minerva, mentioned by Po

lybius, in the passage already cited. To this temple

the generous and hospitable Gellias fled for protection ,

during the siege of Agrigentum by Hamilcar, flatter

ing himself that the enemy would respect so sacred a

place ; but finding that their rage for plunder knew

no restraint, he set fire to the edifice, and there perished ,

with all the riches it contained. Of this ancient struc-,

ture no traces remain, except some of the foundation

stones, which mark its form and situation . Beneath

the Rupis Athenea was another celebrated temple, de

dicated to Ceres and Proserpine ; which was so highly

venerated, that Pindar, in his Olympics, calls Agrigen

tum the seat of Proserpine .

The modern church of St. Blasi is built on the cell

of the ancient temple, of which a great part still exists,
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composed of large square stones. The staircases,

which rose on the eastern front, are yet visible. Its

situation was very striking, and commanded a view of

all the parts of the city . It was built on the verge

of a precipice, and on the northern side the rock was

cut away to admit the structure . Even the road which

led to it may be traced. From its vicinity to the rock

on one side, and to the precipice on the other, many

modern writers have supposed that it was without a

portico, or columns; but from an attentive examination

of the ground, I am convinced that there was sufficient

space for the portico, between the cell and the rock ;

and the substructions of the platform , on the other side,

are distinguishable on the declivity of the mountain.

It is also evident, that the part remaining composed the

cell ; and we cannot suppose the Greeks, who mani

fested such taste in their buildings, and almost inva

riably adopted one style of architecture, with Doric

Auted columns, would have deviated from their general

rule in one instance, by giving a different form , and a

smaller share of ornament, to a temple, dedicated to

the deities held in the highest veneration throughout

the island. Fragments of columns, indeed, were once

existing near the spot, as I was informed by one

who had himself seen them . In reality , we cannot

wonder that no columns, and so few other traces, re

nain of these three temples, when we consider their

high antiquity,and the vicissitudes they have undergone.

At a short distance beneath this last temple are the

traces of the ancient gate, which was cut in the rock ,

and led to the other quarter of the city, called Neapolis.
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This was situated on an eminence , extending still

farther to the east. The small river Ruscello sepa

rated it from the Rupis Athenæa and Agrigentum, with

which it communicated by a bridge . Here are no

habitations of the living, but those of the dead are

numerous.

The most western quarter of the city was Agrigentuin

in Camico, of which the ruins are very scanty . Like

Neapolis, on the opposite side, it communicated with

Agrigentum , by means of a bridge thrown over an

intermediate ravine, called Valle di St. Leonardo. Of

this bridge the substructions are still visible, not far

from the Giardino della Fontana. During the siege of

Agrigentum , this bridge was broken down, by order of

Hannibal.

The fifth and last quarter of the city, as well as the

richest and most populous, was Agragas, extending

toward the south . At present it is the only part which

claims the peculiar attention of the traveller, as well

from its fine situation , as from the numerous remains of

temples still extant without it .

At the eastern extremity of the rock , and impending

over a precipice, stands the beautiful temple of Juno

Lucina . It is of the Doric order, with fluted columns,

eleven of which are yet standing. Till the year 1774 ,

the whole northern side, consisting of thirteen columns,

remained entire. Many other columns, which dis

played symptoms of decay, have been preserved by

timely reparation, lately made at the order of the King

of Naples. On each side of this edifice were thirteen

columns, including those at the angles, and six on each
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front; in all thirty -four. On each front of the cell

were two columns, and at the angles two pilasters.

Four steps led to the vestibule, the last of which varied

from the others in the style of sculpture. The inter

mediate space between the cell and the outward part

of the temple was hollow, and the entrance to this vault

was at the north -west end . Three narrow rims were

neatly cut round the summit of each column, where it

joined the capital, and the same number round the foot.

The columns were without bases, and adorned with

twenty Autings. In this temple was preserved the ce

lebrated picture of Juno, by Zeuxis . In order to

give it more than human beauty , he collected all the

young women of Agrigentum , and having chosen five

of the most lovely , combined their several graces and

excellencies in his representation of the goddess.

Not far distant, toward the west, is the Temple of

Concord, almost in a perfect state of preservation ; as

nothing but the roof is wanting. The proportions of

this temple, as well as the number of columns, are

the same as those of the temple erected to Juno Lucina.

But the ornamental rims are only round the capitals,

and not the columns, and the four steps are without

sculpture. The walls and form of the cell are perfect;

and on each side of it are three arches, or vomitoria .

In the wall forming the eastern front of the cell were

two niches, now closed up. The staircase is perfect,

and consists of five steps, with a landing place at each

turn . It appears to have led only to the roof. No

signs of windows appear, sú that the light was pro

bably admitted through the vomitoria and doors,
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An inscription, inserted in the wall of a house near

the market-place of Girgenti, has been assigned to this

temple ; and, perhaps, has induced antiquaries to bestow

on it the present designation :

CONCORDIÆ AGRIGENTI

NORVM SACRVM

RESPUBLICA LILYBITANORVM DEDICANTIBVS

M. HATERIO CANDIDO PROCOS

ET . L. CORNELIO . MARCELLO Q

PR . PR .

I know not on what grounds this inscription has been

assigned to the edifice, called the Temple of Concord ;

for the characters are ill formed , and in the stile of the

lower ages. Now, as I have often observed , that the

decline of sculpture and architecture was accompanied

by a corresponding deficiency of taste in the mecha

nical formation of letters ; I cannot conclude, with

many modern authors, that a temple built in the fine,

pure, and simple style of Grecian architecture, can

have any connexion with an inscription, carved in

uncouth, and almost barbarous, characters.

The next temple, in the same direction towards the

west, is supposed to have been dedicated to Hercules.

It is of the same Doric order : the columns fluted, and

without bases, but of larger diameters and proportions

than those of the two preceding structures. Instead of

thirteen, there are fourteen columns on each side; and

six in front. Four steps of the cell seem to correspond

with the plans of the other temples. Here was pre

served a celebrated brazen image ofthe deified Hercules,
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of the most perfect and exquisite workmanship. Also

the picture by Zeuxis, representing the infant Hercules

strangling the serpents, in the presence of Alcmena and

Amphytrion , which was so highly esteemed by the

painter, that, thinking no price equal to its value, he

presented it to the Agrigentines. The attempt of the

prætor Verres to plander this rich temple, and his re

pulse , are related by Cicero in his oration against Verres.

All these sacred edifices were situated near the walls

of the city , which were raised to a considerable height,

on the verge of a lofty perpendicular rock , itself a na

tural fortification . To this advantage Virgil alludes :

Arduus inde Agragas ostentat maxima longe

Menia .

Numerous sepulchres, some oblong , and others semi

circular, appear to have been cut in these walls, which

must have much weakened them . In the acclivity,

extending the length of the wall , from the temple of

Juno Lucina to that of Hercules, are also numerous se

pulchral vaults; all of which are formed with a kind of

funnel, or spiramen , probably to purify them , by pro

moting the circulation of the air. Between the Temple

of Concord and that of Hercules, an immense mass

of the rock has fallen down, without the walls, which

is full of these sepulchral niches, and exhibits a singular

appearance .

Immediately beneath the Temple of Hercules, was

the Porta di Ilare, leading from the city to the mouth

of the river Agragas, which was the emporium of the

Agrigentines. Its distance, in a straight line from the



( 47 )

gate, was eighteen stadia, or two miles and a quarter;

and the traces of the road which was cut in the rock,

are still visible . Not far from this gate and road is a

well-preserved building, vulgarly called the “ Tomb

“ of Theron .” This appellation seems to have been

derived from a fact recorded by Diodorus. During

the siege of Agrigentum, as has been already mentioned,

the Carthaginian army was visited by a dangerous

pestilence, which was ascribed to the infectious air

rising from the numerous sepulchres, which had been

violated . A general panic and horror, in consequence,

seized the whole army ; and their terror was increased

by an incident, which was considered as a proof of

divine displeasure . A flash of lightning struck the

Tomb of Theron, which was of extraordinary size and

magnificence. The occurrence checked all further

violation ; and as the present sepulchre was the only

structure of the kind remaining, it received the appella

tion it now bears, though without a shadow of proba

bility . It is neither large in size , nor in a good stile of

architecture ; and therefore entirely disagrees with the

description of Diodorus. * It is of a pyramidal

shape, and two stories yet remain . The base is rustic ;

and the first story of the Ionic order, with two fluted

columns, at each angle ; between which, in each front,

was a blank window, also pyramidal in shape. Above

is a Doric frieze, with seven triglyphs. Such a mix

ture of various orders could not have been a production

of the age in question, when the purest Doric alone

* Diodorus speaks of this sepulchral monument as monumentum mag

nifice structure, ac molis opus.
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cell .

seems to have been adopted. The size is very moderate .

D'Orville and Biscaris, from its square form , seem to

think that it was erected in honour of some horse ,

which gained the prize at the Olympic games.

At the distance of a mile from the Porta di Mare, in

the plain, without the walls of the city , are the remains

of another temple, ascribed to Æsculapius. It differs

from those before mentioned ; for it was ornamented

with twelve half columns on each side, and pilasters at

the angles, besides four columns in front. Of these,

two columns and one pilaster, of the western side,

remain, together with the steps and staircase of the

In this temple was preserved the celebrated

image of Apollo, in the thigh of which the name of

Myro, the sculptor, was inserted , in letters of silver.

This image was transported to Carthage; but after

wards restored to the Agrigentines, on the capture of

that city by Scipio Africanus.

This edifice, and the tomb before mentioned, are

the only monuments of antiquity which I noticed

without the walls of the city.

I have before observed that the ancient gate, leading

to the Emporium , was immediately under the Temple

of Hercules, of which only a part of a single column

remains standing, At a very small distance, and on

the other side of the road, was the magnificent and

colossal Temple of Jupiter. Of this edifice Diodorus

gives the following description :

“ The construction of the Temples of the Agrigen

“ tines proves the magnificence of the people in those

“ times. During the frequent sieges of the city , the
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greater part of the other temples were burnt or

“ levelled to the ground ; yet they were again restored ;

" but the total destruction of the city prevented the

completion of the Temple of Jupiter. This temple

“ is 340 Greek feet in length, 60 in width , and 120 in

• height. It is the largest of all the temples in Sicily,

“ and may be compared with the finest of any country ;

“ for, notwithstanding it was never finished , the design

appears complete. As the other temples are sup

“ported by the walls or columns, two different species

“ of architecture are combined in this ; for from space

“ to space, projecting pillars, in the shape of rounded

“ columns, are placed, both within and without, forming

square pilasters. Without, the circumference of

“ each column is twenty feet; and they are so deeply

fluted, that a man may place himself between each

fluting. The pilasters within are twelve feet broad.

“ The doors are very remarkable, both for beauty and

height. On the eastern front is a sculpture, repre

“ senting a combat of giants ; which is admirable for

“ the size and elegance of the figures. On the western

“ is the capture of Troy, in which each hero is distin

“ guished by the peculiarity of his dress and arms."

Such is the account left us of this magnificent struc

ture in its pristine state. There is, however, an evi

dent mistake in regard to the dimensions, the height

being apparently mistaken for the breadth ; for accord

ing to the rules of architectural proportion, the breadth

should be 120, and the elevation 60 feet. At present

nothing remains of this astonishing building, but vast

E
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masses of stone scattered on the ground. Twoofthe capi

tals, with the fluted parts of the columns to which they

were united, are still visible ; and though surmounting

only semi-columns, are of such magnitude as to be di

vided into two parts. I observed also some triglyphs,

which shew the edifice to have been of the Doric order.

Not a single remnant of the scultures, described by the

historian, remains; all is ruin and confusion : though

this temple was of larger proportions than that of

Selinunte, the remains of the latter are much more

striking and picturesque ; and the building itself,being

ornainented with insulated columns, must have been

much more light and elegant.

Not far from the temple of Jupiter was that of

Castor and Pollux, of the Doric order ; and supposed to

have been of the same proportions as the temple of

Concord, Juno Lucina, &c , Nothing remains, but

some scattered fragments. Near this ruin is a portion

of the ancient wall, in good preservation .

Farther on was the celebrated temple of Vulcan,

likewise of the Doric crder, with fourteen columns on

the sides, and six in front. The first step , however,

differs from the others; having a diamond - like projec

tion cut in the centre of the stone. Two columns only

remain standing, and these much injured by time ; the

rest are entirely destroyed or removed.

Under this temple, and on the opposite side of the

river Agragas, which flows in the valley beneath , was

a spring, on the surface of which a floating oil was

observed . It is now called Layo Oleoso. Near the

Temple of Castor and Pollux , also in the bottom , are
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seen the traces of the celebrated lake, which was exca

vated by human labour. According to Diodorus, its

circumference was seven stadia, and its depth twenty

cabits. It is said to have been stocked with all sorts

of fish, for the public feasts, and the surface of the

water was enlivened by numerous swans, and other

aquatic fowl. Not far distant, in the valley of St.

Leonardo, are several of the cloaca, or aqueducts,

which are ascribed to Phæax , the architect.. These,

together with the lake, and the magnificent temples

of Agrigentum, were in a great measure the work of

the numerous captives taken from the Carthaginians,

in the battle of Himera, where Gelon gained a com :

plete victory over Hamilcar. So great , indeed, was

the number of prisoners, that, according to Diodorus,

many of the private citizens of Agrigentum received

each five hundred as their share; and it was said that

Lybia was become captive.

Not far from the Temple of Vulcan is a circular hill,

still retaining the name of La Meta , which is supposed

to have been the place appropriated to the games of

the circus. Near it is an elevation, of an oval shape,

surrounded with the remains of an ancient building,

which is considered as the amphitheatre.

Adjoining the Convent of St. Nicolo, antiquaries

have placed the site of the Forum and Theatre. Here

are to be seen numerous mulitated columns of various

dimensions , but generally inferior in size to those of

the temples ; and several remnants of antique buildings

are found in the walls, dividing the modern tenements.

In the garden of the convent is also an ancient build

E 2
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ing, in good preservation , which is considered as the

private chapel of some great palace. It is of the Doric

order, as appears from the pilasters at the angles, and

several beads in the architrave, belonging to triglyphs,

now destroyed . In the eastern front was the entrance

door, which is now stopped up by the altar of a mo

dern chapel. The western front has been spoiled

by a Gothic door-way and steps.

Beneath St. Nicolo are supposed to have been the

baths; which were probably a Roman work , as several

pieces of a circular Corinthian cornice, richly wrought,

are seen near the spring which supplies the water.

Above the bridge, before described as forming the

communication between Agrigentum and Agrigentinum

in Camico, was the Temple of Pudicitia, or Modesty.

But no other traces of this structure remain, except

some parts of the steps toward the south, and a portion

of the terreno piano.

Near the Temple of Ceres and Proserpine, on the

Rupis Athenæa, were the quarries from whence the

stone employed in the several structures was drawn.

Here is also a very long subterraneous cavern ; but for

what purpose it was intended is unknown. The stone

of this country in general appears to be a petrifaction of

sea sand , intermingled with marine shells, harder than

the substance in which they are compacted. When

first dug from the quarry it is soft, but hardens on

exposure to the air. I observed that the sides of the

columns facing the south have suffered from the action

of the sea breeze .
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The antiquities which remain to be noticed, are

those extant in the modern city. One of these bas

been the subject of universal admiration, as the mean

ing of the sculpture, with which it is decorated, has

been a matter of almost universal controversy. This is

the marble sarcophagus, now used as the baptismal font

of the cathedral. One front represents a number of

men, with dogs, horses, &c. preparing themselves for the

chase. On the opposite side is the chase of the wild boar.

At one end, a young man thrown from his chariot, the

horses terrified , and running in different directions. Onc

figure is endeavouring to stop them , while above is the

representation of a monster, whose apparition seems

to have caused the accident. At the other end, the

figures are all female. One is fainting, and the others

endeavouring to soothe her with musical instruments,

&c. Some have considered these sculptures as indi

cating the story of Phintias, the tyrant of Agrigentum,

who was wounded by a wild boar in Africa. Others

refer them to the story of Phædra and Hyppolitus ;

and I think with more probability, from the figure of

the sea monster, which is introduced in the represen

tation of the accident. Here is another sarcophagus,

with basso relievos, of later date, and less beautiful

sculpture ; and a third, with no other ornament than

a gilt border.

In this church is a curious peculiarity. The voice

of a person speaking, even in a low tone, at one end,

is distinctly heard at the other. The discovery of

this phænomenon is said to have been made by a man ,

who was accidentally employed near the high altar,
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and from thence heard the whole discourse of some one,

in the act of confession, at the other extremity of the

church. In the Segreteria, above stairs, is a large

Græco -Siculo vase, with figures, supposed to indicate

the descent of Ulysses into the infernal regions, and

his conference with Tiresias. The library, built and

founded by Monsignor Lucchesi, a bishop of Girgenti ,

is a handsome room ; and contains a collection of medals,

and a few antique idols. I did not see the two golden

cups and pateras, on which the figures of six oxen are

embossed. These were found about eighteen miles

distant from the city, in a district called La Terra di

St. Angelo.

The Canonico Spoco, to whom I was recommended,

and who received me with the hospitality of a Gellias,

possesses two fine and capacious Græco - Siculo vases ;

and two small and curious lacrymatoria, of a trans

parent bluish substance. The number of these sepul

chral vases, found in the various tombs round the site

of the ancient Girgenti, is very considerable. They

are ornamented with various figures on black and

yellow grounds, and are of the kind generally termed

Etruscan . I purchased three , one of which was very

perfect, and represented the sacrifice to Hecuba.

The circuit of the five parts, composing the ancient

city , amounted to ten miles. The present city , which

is the see of an archbishopric, is very commodiously

built on the declivity of the Mons Camicus; and the

seminary stands nearly on the same spot as the fortress

built by Dædalus. Those who inhabit the upper l'e

gions suffer some inconvenience from the steepness and
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difficulty of the ascent ; but the disadvantage is coun

terbalanced by the purity of the air, and a delicious

prospect, comprising, in a single glance, the greater

part of the ancient city, with all its beautiful temples,

emporium , & c . &c .

The present port, which is four miles distant from the

city, and in a manner hidden by impending hills, is

the greatest caricatore of corn in the whole island . Na

ture has bestowed on it a very singular species of stone,

in appearance like potter's clay, which has the pro

perty of preserving corn for a long period . The grain

is deposited in artificial caverns, hollowed in the rock ,

of a pyramidal shape, and open at the top to the air.

In process of time a crust of saline particles is formed

on the interior surface of the cavity, to which this

useful property is ascribed . But whateverBut whatever may be the

cause, the effect is no less extraordinary than advan

tageous. One of these caverns, which had been co

vered near thirty years, fell in by accident, and the

grain deposited within was found in perfect preserva

tion. It still bears the name of Fossa della trovata .

All these caverns, or, as they are called, ditches,

belong to the King. The proprietors of corn have the

liberty of depositing it in these receptacles, without

paying any duty ; and the profit of the king is derived

from the increase of bulk, and consequently of measure,

which takes place while the grain lies in these singular

magazines.

Having thus described the objects of interest which

Girgenti displays to the historian and antiquary, I
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shall now advert to the attractions it offers to the

painter.

Of the eleven temples, which still exist in different

stages of dilapidation , those of Concord , Juno Lu

cina, Hercules, Jupiter, and Vulcan , are the only

remains which present forms adapted to the pencil.

The picturesque points of view in which the two first

are seen , are too numerous to be described or specified;

being situated on eminences, well clothed with wood ,

and surrounded with ground infinitely varied, they ex

hibit at every step new scenes, and new pictures. As

they are also built on the same ridge of hill , most of

the views comprise them both . The first, from its

shape, size, and perfect preservation , is equally noble

and majestic. The latter, rising on the verge of a

rugged precipice, and broken and irregular in its archi

tecture, forms a striking contrast with the elegant

regularity of the former. The Temples of Vulcan and

Hercules, having fewer columns standing, afford less

variety ; but the situation of each is fine. That of

Vulcan , in particular, commands a delightful view of

all the other temples, and forms one of the most beau

tiful landscapes I have ever beheld . The colossal ruins

of the Temple of Jupiter offer but few picturesque

scenes ; there are vast masses of stone, but as few re

mains of the ornamental parts of architecture now exist,

the landscape is rendered too uniform to be pleasing.

Hitherto I have visited no spot so well adapted to

afford scope to the pencil; by uniting the beauties of

landscape with the elegancies of art, the ruins seem as

if designedly placed on the eminences to form the sub
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ject of a picture, or to serve as the ornaments of a

villa . The remains of Selinunte are more majestic,

and the Temple of Segeste grander in its proportions,

and as well preserved as that of Concord ; but they are

situated on a barren surface, and want the charm de

rived from an intermixture of foliage. Apart from

any other object to divert the attention of the spectator,

they appear more gigantic, and perhaps to greater

advantage ; while those of Girgenti combine an almost

inexhaustible variety of natural beauties and artificial

elegancies, which awaken more admiration and delight,

the more they are contemplated. I may say with

Fazellus :

Sæpe ipse adii loca illa amplissima; sæpe tanto spectaculo

intentus pæne obstupui : non modo ob tantæ amplitudinis,

magnificentiæque miraculum ; sed ob tam efficacem tem

poris edacitatem , fortunæque invidiam , qua omnia tam

mirifice comminuerunt. Nec fieri potuit ut postquam

singula oculis animoque lustravi, maniaque olim magnificè

strucla, et splendidissimè exornata , nunc verò longè latèque

dispersa, ac templorum præsertim deploranda, et ea mon

struosa cadavera, aliorumque ingentes priscorum operum

ruinas mirabundus revisi, absque repetitis geminatisque

suspiriis inde unquam discederem . Venit enim mihi tum

non temerè in mentem , tantorum heroum , primatum , viro ,

rumque illustrium , quorum commemoratione non urbem

unam ; sed totum terrarum orbem dicas resplenduisse pru

dentia , humanitate, eruditione, militia , splendore.

I have seen few spots so well fortified by nature

The country is broken into various hills , most of which
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terminate, on every side, in lofty and precipitous rocks.

These sites were selected by the Agrigentines, and the

fortifications of art being added to those of nature, the

city became at the same time strong and irregular.



JOURNAL OF A TOUR FROM GIRGENTI TO

ALICATA , MODICA, NOTO, SYRACUSE,

AND CATANIA .

FRIDAY, March 26. After spendingnine days
within the cloistered walls at Girgenti, I took

leave of my hospitable and reverend fathers, and con

tinued my journey to Alicata. I proceeded by the

Convent of St. Nicolo to the Porta di Mare, and

then directed my course toward the sea coast, passing

the rivers Ruscello and Hypsa. had the satisfaction

of casting a farewell glance on the beautiful Temples

of Juno, Concord, and Hercules. At this point the

country loses its charms . It is no longer broken into

gentle rising eminences, clothed with olive, carob , and

almond trees; but the eye wanders over a wild , stony,

and open district , with scarcely a tree to relieve the

view, in the space between Girgenti and Palma. This

last petty town unites within its fruitful territory a

more abundant share of natural beauties than I have

hitherto seen during my tour in Sicily. On leaving

an open and extensive district, rich in corn, I ap

proached Palma , through an agreeable and fertile

country, in the highest state of cultivation, abounding
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in grain , olives, almonds, pomegranates, fig and

carob trees. The last grew in a singular form , the

height not being considerable, but the branches spread

ing to a wide circumference, and resting on all sides on

the ground . The pleasing variation of hill and dale, and

a view of the sea caught at the distance of three miles,

enhanced the beauty of the prospect, which is pecu

liarly rich and agreeable . The town is situated on the

declivity of a hill , and being built of a whitish stone,

exhibits an extremely neat appearance .

After dinner I proceeded to Alicata. Leaving the

undulating and varied hills of Palma , I descended into

an open and extensive plain , partly marshy and partly

fine corn land . At Alicata I took up my lodging in

the Convent of St. Francis . This town is generally

supposed to be built on the site of the ancient Gela ,

though the want of decisive evidence has given rise to

much controversy on the subjeet. The strongest proof

is an inscription , in Greek characters, which is said to

have been found in the vicinity, and in which the

Respublica Gelorum is mentioned . * This inscription

was formerly preserved in the walls of the Castle ; but

is now to be seen on the left aisle of the temple

belonging to the church of St. Angelo. It is inserted,

* This inscription , accompanied by a long comment and transla

tion , is recorded by Castellus, in his Collectio veterum inscriptionum

Sicilia , printed at Palermo 1784 --The stone bearing the inscription

was dug up in the year 1660, in a mountain adjoining the city of

Alicata , and taken to the citadel for security. It specified a decree

of the Republic of Gela in praise of Heraclides the son of Zopyrus,

with the honours of a crown of olives, & c. - Castellus, p . 85 , 6 , 7.
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with an explanation , in Pizolanti's Memorie dell'antica

Gela. I could discover no trace of any other piece of

antiquity deserving attention . Alicata is partly situ

ated on an eminence, and partly in the plain . The

Castle, which is the residence of the governor, projects

into the sea, and forms on the right a small port, where

are the magazines and caricatore. The adjacent

plains are well cultivated, and very fertile in corn . My

Convent commanded a fine view of the vicinity .

Saturday, March 27. Left Alicata, and crossed the

Fiume Salso, by a ferry close to the town.
The sources

of this river lie in the mountains called the Madonie.

Formerly it bore the name of Hymera Meridionalis,

to distinguish it from another river, which emptied itself

into the sea near the ancient city of Hymera, not far

distant from Termine. The Fiume Salso is the largest

river I have yet seen in Sicily . Its more ancient, or

at least poetical, appellation is supposed to be Gela,

from which the city derived its title :

Immanisque Gela fluvii cognomine dicta.

Et te vorticibus non adeunde Gela .

From hence to Terranova, the greater part of the

road skirts the sea beach . On the right is the Medi

terranean ; and on the left high sand-banks and uncul

tivated lands, which intercept all view of the country .

In five hours and a half I finished my journey , and

was hospitably received by the secretary of the Duke

of Monteleone, who is governor of the place. On

approaching the town, I passed through extensive

plantations of fig trees.
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Terranova is pleasantly situated on an eminence,

overlooking on one side the sea, and on the other a

great extent of most fertile and highly -cultivated

plains. Cluverius has here placed the site of the

ancient Gela. Though he has no decisive proof for

this opinion, it must be confessed that Terranova may

boast more relics of antiquity than Alicata . At a

short distance from the eastern gate of the town is a fine

column of the Doric order, which probably once be

longed to a temple, as its companions may perhaps

be buried in the sands. It consists of five stones and the

capital. The last is still standing upright on its base;

and measures, in circumference, between 16 and 17

feet. The diameter of the second piece is above four

feet; the Autings in breadth 10 inches ; and the summit

of the capital 22 feet in circumference. The sand

having been cleared away, the steps are visible. Clu

verius is mistaken in representing it as of the Corin

thian order. He says, Ipse egomet columnam , ibi

Croclam vidi, Corinthiaci operis, et ingentis magnitudinis,

cum epystilio amplissimo. Many . Græco-Siculo vases

have also recently been discovered in the sepulchres on

the western side of the city , some of which are of a very

fine clay , well varnished , and beautiful design : several

have lately been found by the Marchese Mallia, on

one of which are two charming figures, representing

Mercury and Minerva. On the top of this vase was

a small sepulchral lamp, which it was perhaps a cus

tom to light in honour of the dead . In another an

ostrich's egg was deposited. Various Sicilian coins

are also daily discovered. I saw a large and fine vase ,
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belonging to an individual of the town , with a Greek

inscription . On one side was the word xadogel, and

three female figures standing before a bath . On the

other, an altar with some characters, which I could not

decypher. Nothing could tempt the inhabitants to

part with these relics of antiquity , of which they are

laudably proud.

I will not enter into the controversy respecting the

true site of the ancient Gela, nor have I time to collect

the various historical facts which might be adduced

to elucidate this contested point. I shall only observe,

that from the evident remains of a fine Doric temple,

and the number of coins and other antiquities found

in this neighbourhood, as well as the beauty of the

Græco - Siculo vases, Terranova must certainly be placed

on the spot once occupied by a flourishing city.

Possibly of the two towns of Alicata and Terranova, one

may have been built on the site of Gela, and the other

on that of Phintia, founded by Phintias, tyrant of

Agrigentum, as appears from the testimony ofDiodorus:

Phintias urbem condidit, nomine Phintiadem , Gelen

sesque, e patriâ submotos, in ea collocat. Sita autem

hæc est ad inare . Muris enim domibusque Gelæ de

structis populum . in Phintiadem transtulit : postquam

mænia forumque insigne ac templa Deorum condiderat

A.U.R.471, ante Christum 282. .

Sunday, March 28. Left Terranova, and pursuing

my route along the shore, I crossed several foggie, or

channels, into which the sea flows, and which are some

times dangerous. Afterwards I quitted the coast, and

turned to the left into the interior of the country,


